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Abstract. This article explores the often-overlooked linguistic phenomenon of
dysphemism, which are derogatory or offensive terms used to describe people,
places, or things. While euphemisms soften the impact of words, dysphemism
intentionally amplify their negative connotations. This abstract will outline the
structure of the article, which includes an introduction to dysphemism, their impact
on communication and society, notable examples across different languages, and
strategies for addressing and mitigating their use.
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AHHOTaIIHH. B sTo0ii cTathe paccMaTpuBaACTCA YaCTO UTHOPUPYCMOC
JJMHTBUCTHUYECKOC SABJICHUEC — I[I/IC(beMI/BM, TO CCTb YHUYMNKUTCIIbHBIC NI
OCKOp6I/ITeJ'IBHBIC TCPMUHBI, UCITIOJIB3YCMBIC AJIA OITMCAHUSA JIIOJlefl, MECT UJIN Bemeﬁ.
B 10 BpEM: KakK 3B(1)€MI/ISMI>I CMATYAKOT BOBI[GﬁCTBI/IG CJIOB, I[I/IC(beMI/ISMBI HaMCPCHHO
YCUWJIMBAIOT UX HETAaTHUBHBIC KOHHOTAIIMU. B aHHOTAIMKU Npe/icTaBIeHA CTPYKTypa
CTaTbH, BKJIIOYaroiass BBEACHHC B I[I/IC(beMI/ISM, €0 BJIMAHUEC HA KOMMYHHUKAIIUIO U
O6HI€CTBO, IMPUMCPHI U3 PA3HBIX A3BIKOB, 4 TAKIKC CTPATCTUH BBIABJICHUA U
CMATYCHUA UX HUCIIOJIb30BaHUA.

Kirouesble ciioBa. Jluchemuk, nparmaTuueckuid, 3BeMu3M, OCKOpOUTETbHBIN
A3BIK, TAOYUPOBAHHBIN S3BIK, YHUUMKUTEIIbHbIE TEPMHUHBI, ACTIEKT, OCKOPOUTEIIbHBIIHI
SA3BIK.

Annotatsiya. Ushbu magola ko‘pincha e’tibordan chetda goladigan lingvistik

hodisa — disfemizmni o‘rganadi. Disfemizmlar — odamlar, joylar yoki narsalarni
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ta’riflashda ishlatiladigan kamsituvchi yoki hagoratomuz ifodalardir. Evfemizmlar
so‘zlarning ta’sirini yumshatsa, disfemizmlar ularning salbiy ma’nolarini ataylab
kuchaytiradi. Ushbu annotatsiya disfemizmga kirish, uning mulogot va jamiyatga
ta’siri, turli tillardagi mashhur misollar hamda bunday ifodalarni nazorat gilish hagida
ma’lumot beradi.

Kalit so‘zlar. Disfemik, pragmatik, evfemizm, haqgoratli til, tabu tili, kamsituvchi

atamalar, aspekt.

Dysphemism is a rhetorical strategy that involves the use of harsh, derogatory, or
unpleasant language to refer to something or someone. It is the opposite of
euphemism, which involves using mild or indirect language to refer to sensitive or
taboo topics.

The use of dysphemism can serve several pragmatic purposes. Firstly, it can be
used for emphasis or to express strong emotions. By using harsh language, speakers
can convey their disapproval, anger, or frustration about a particular topic. This can
also be used as a form of social signaling to align with certain groups or ideologies.

Secondly, dysphemism can be employed as a tool for humor or satire. By using
blunt and offensive language in a playful context, speakers can create comedic effect
and entertain their audience.

Finally, dysphemism can also be used as a form of social criticism or political
commentary. By using derogatory language to refer to certain people or institutions,
speakers can highlight their negative aspects and promote social change.

The use of dysphemism in language is influenced by various pragmatic factors
such as emotion expression, humor, social signaling, and political commentary.

The pragmatic aspect of dysphemism refers to the particular social and situational
context in which dysphemistic language is used. Dysphemism is the use of harsh or

offensive language to describe something, and its pragmatic aspect considers how
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this language choice reflects the speaker’s attitude, intention, and relationship with the
audience.

In some cases, dysphemistic language may be used intentionally to express anger,
frustration, or contempt towards a person or a situation. It can also be used as a way
to establish power dynamics or assert dominance in conversation. The pragmatic
aspect of dysphemism also considers how the audience perceives and interprets the
speaker's use of such language, and how it may impact their attitudes and behaviors.

Additionally, the pragmatic aspect of dysphemism includes understanding the
social norms and cultural context within which such language is used. Different
social groups may have varying tolerance for dysphemistic language, and its impact
can vary depending on factors such as age, gender, and relationship between
speakers. Overall, understanding the pragmatic aspect of dysphemism involves
analyzing the specific communicative goals and effects of using harsh or offensive
language in different contexts.

In conclusion, the pragmatic aspect of dysphemism highlights the importance of
communicative intentions and social context in the use of derogatory or offensive
language. While dysphemisms can serve specific pragmatic functions such as
expressing anger, frustration, or emphasis, it is crucial to consider their potential to
cause harm or offense. It is important to be mindful of the impact of dysphemisms on
others and to use language in a way that promotes respectful and inclusive
communication. Additionally, understanding the pragmatic aspect of dysphemism
can help individuals navigate social interactions and choose their words carefully in

various contexts.
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